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When Vladimir Jurowski suggested that | write something
for the State Symphony, the idea of a vocal cycle to the
poerty of John Donne emerged immediately, in the course
of our conversation, as if John Donne himself came to us
and said:

- Gentlemen. | have wanted to talk about something for a
long time. | think it’s time to do it now.

We gladly agreed.

John Donne (1572 — 1631), English poet, priest, mystic,
philosopher, alchemist. A man who had no fear of death
because he knew that it was not the end but a long-
awaited moment of renewal and cure, a moment when
you are being “translated into a better language” like a
chapter from a book — a language much more beautiful
and perfect — to become part of a global library “where
every book shall lie open to one another”. A man who
used the word “meditations” for his sermons. A man who
uncompromisingly rejected everything that did not lead to
the ultimate truth. A man who knew what true love was.
Love that cannot be stopped by death. And he knew
the difference between that love and an illusion people
usually mistake for love. The one who has that knowledge
sees no border between He and She, between You and |,
between heaven and earth. One who has that knowledge
is aware that parting does not imply loss. One who has
experienced such love gives no more way to grief. One
who has experienced such love fears no more.

Anton Batagov, edited by Cazimir Liske

Korpa Bnagummp KOpoBCKuiA Npeanoxmn MHe HanmcaTb
COuYMHeHVe AN [ocopkecTpa, MOoYeMy-TO MPSiMO BO
BPEMSI 3TOr0 pasroBopa BO3HMKIA WOES BOKaSIbHOMO
uMkna Ha TekcTbl [xkoHa [oHHa. Kak 6yaTo 6bl cam
[HxoH [JoHH NpuLLEen K Ham 1 ckagar:

- [DKeHT/IbMeHbl. 9 [aBHO XOTesl MoroBOPUTb KOe O
4yeM. MHe KaXXeTcs, 0719 3TOro HacTynul MOAXOASALLIMIA
MOMEHT.

MbI C pagoCTbiO COrnacunch.

L[xoH [JoHH (1572 —1631), aHrMNIACKNIA NO3T, CBALLEHHWK,
MUCTUK, (Unocod, anxnuMmnk. YenoBek, KOTOpbI He
fosncs CMepTX, MOTOMY YTO 3HaUsl, YTO 3TO HUKaKOW
He KOHel, a AO0NroXAaHHbIA MOMEHT OOHOB/IEHVS W
VcueneHns, koraa Tebs, Kak rnaBy 13 KHUMM, NepeBoasT
Ha [Opyron 3blk, ropasfo 60/ee COBEPLUEHHbIN
KpacuBbIi, 1 Tbl CTAHOBULLULCS 4YacTbtd BCEMMWPHOWN
OnbNNOTEKN, FOe BCe KHUMA OTKPbITbI ApYyr A1a Opyra.
YenoBek, KOTOPbIV Ha3blBasl CBOW MPOMOBEAM C/IOBOM
“MeouTaums”. YenoBek, KOTOPbIM OECKOMMPOMWUCCHO
OTBepras BC&, YTO He BEJIO K MO3HaHWIO BbICLLEV NpaBApl.
Yenosek, KOTOPbIV 3Has, YTO Takoe NtoboBb. IMeHHo Ta
NoBOBb, A1 KOTOPOW CMEPTb He SABNSETCS Nperpafon.
/I OH 3Has, Y4em OHa OT/IMHaETCS OT UO3UN, KOTOPYHO
JIOAN H4aCcTO MPUHMMAaOT 3a NtoboBb. A ON19 TOro, KTo
rnosHasn aTo, He CyllecTByeT rpaHuL, Mexay OH 1 OHa,
Mexay 9 un Tbl, Mexxay 3emnen 1 Hebom, a npoLLaHve
He o3Ha4aeT yTpaTty. TOT, KTO MOYyBCTBOBaU1 TaKyto
noboBb, O0sblUe He WMEET MpaBa Ha nedanb. TOT,
KTO MOYYBCTBOBaUT Takyto J1t060Bb, OOSbLUE HUAYEro He
oouTes.

AHTOH bataroB
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1. Song | (Go and Catch a Falling Star)

Go and catch a falling star,
Get with child a mandrake root,
Tell me where all past years are,
Or who cleft the devil’s foot,
Teach me to hear mermaids singing,
Or to keep off envy’s stinging,
And find
What wind
Serves to advance an honest mind.

If thou be’st born to strange sights,
Things invisible to see,
Ride ten thousand days and nights,
Till age snow white hairs on thee,
Thou, when thou return’st, wilt tell me,
All strange wonders that befell thee,
And swear,
No where
Lives a woman true and fair.

If thou find’st one, let me know,
Such a pilgrimage were sweet;
Yet do not, | would not go,
Though at next door we might meet,
Though she were true, when you met her,
And last, till you write your letter,
Yet she
Will be
False, ere | come, to two, or three.

1. Nechsa | (Monman napatoLLyio 38e34y)

[Moran v nomarn nagatoLLyto 38e31ay,
coenan pebeHka MaHaparope,

CKa>K MHe, re BCce 9Tu npoLueLlive rogpl
1 KTO pacLiennn KonbITO ObABona.

Hayun MeHst cnbilaTb NeCHW pycasok,
N yoep>XmBatb 3aBUCTN XKao,

N NOHMATb,

Kakre BeTpbl

HanpaBAgaloT K NCTVHE

61aro4ecTBbIN YM.

Ecnn Tbl poxxaeH,

4YTOObI BNUOETH HEODbIYHbIE ABIEHNA

1 BELLN, CKPbITblE OT rn1as,

cKayy OeCsTb ThICAY OHEN 1 HOYEN,

noka rofpl He yb6enaT ceamHon TBOW BOJIOCH,

1, KOraa BEPHELLLCS, Thbl PACCKaXKELLIb MHE

000 BCex Yyaecax, YTO NMPUKIKYMICE C TOBOWN,
V1 MOKJISAHELLILCS,

YTO HUFAE

HET Ha CBETE >XEHLLIVHbI BEPHOW V1 MPEKPACHOW.

Ecnn Hanpelb XOTb O4HY, Aan MHE 3HaTb.

[MoexaTb K Takowm 6b110 Obl IPUATHO.

Bnpouem, He Hago, s He noeny.

Ecnu Obl paxke oHa »una B cocegHeM JoMe,

1 6blna BepHa, Koraa Bbl LLe TOIbKO BCTPETUCE,

1 elle aeprkanack 6bl, Noka Tbl MMLLELLL MHE MVCbMO,
HO, Noka s 0obepychb,

OHa y>)Ke ycrneeT 0bMaHyTb

napy-TPOVIKY My>XUH.






2. Meditation Il (The Heavens and The Earth)

The Heavens are not the less constant, because they
move continually, because they move continually one
and the same way. The Earth is not the more constant,
because it lyes stil continually, because continually it
changes, and melts in al parts thereof. Man, who is the
noblest part of the Earth, melts so away, as if he were
a statue, not of Earth, but of Snowe. We see his owne
Envie melts him, he growes leane with that; he will say,
anothers beautie melts him; but he feeles that a Fever
doth not melt him like snow, but powr him out like lead,
like iron, like brasse melted in a furnace: It doth not only
melt him, but calcine him, reduce him to Atomes, and
to ashes; not to water, but to lime. And how quickly?
Sooner than thou canst receive an answer, sooner than
thou canst conceive the question; Earth is the center
of my Bodie, Heaven is the center of my Soule; these
two are the naturall places of those two; but those goe
not to these two in an equall pace: My body falls downe
without pushing, my Soule does not go up without
pulling: Ascension is my Soules pace and measure, but
precipitation my bodies: And, even Angells, whose home
is Heaven, and who are winged too, yet bid a Ladder to
goe to Heaven, by steps. The Sunne who goes so many
miles in a minut, the Starres of the Firmament, which go
SO very many more, goe not so fast, as my body to the
earth. In the same instant that | feele the first attempt of
the disease, | feele the victory; In the twinckling of an eye,
| can scarse see, instantly the tast is insipid, and fatuous;
instantly the appetite is dull and desirelesse: instantly the
knees are sinking and strengthlesse; and in an instant,
sleepe, which is the picture, the copie of death, is taken
away, that the Originall, Death it selfe may succeed, and
that so | might have death to the life. It was part of Adams
punishment, In the sweat of thy browes thou shalt eate
thy bread: it is multiplied to me, | have earned bread in the
sweat of my browes, in the labor of my calling, and | have
it; and | sweat againe, and againe, from the brow, to the
sole of the foot, but | eat no bread, | tast no sustenance:
Miserable distribution of Mankind!

2. Megutauus Il (He6o u 3emns)

Hebeca He MeHee MOCTOSHHbI OTTOro, 4YTO OHM
HEMPEPLIBHO  ABWKYTCH, MO0  OHWM  HEMPEepbIBHO
OBWKYTCS OOHUM U TeM e nyTeMm. 3emnsa He bonee
MOCTOSIHHA OTTOr0, YTO OHA HEM3MEHHO MOKOUTCH, 16O
OHa HENpepbIBHO  MEHSIETCH, BCE €€ KOHTUHEHTbl U
OCTpOBa TatOT, MEHSI CBOW O4epTaHus. Yenosek, 37O
61aropogHenLLee U3 co3naHuin, ToxXe TaeT, obpallasich
B HMYTO, OYATO M3BAsHME, COTBOPEHHOE HE U3 MHbI,
HO 13 cHera. Mbl BUOMM: a/T4HOCTb XKENaHUM UCTOLLIaeT
ero, OH TaeT, cHepjaeMbI 3aBUCTbLIO. OH U cam ckazasl
Obl, YTO HE MOXET YCTOSATb MEPeL KpacoToW, YTO AaHa
B obnagaHne Opyromy; HO OH YyBCTBYET, YTO MiaBUTCA
B OrHe /MXOpadk/ — He TaK, Kak CHer Ha COJHLe,
a TaK, C/IOBHO OH — KUMSALLMIM CBUHEL, >XEneso Wan
Mefb, OPOLLEHHbIE B MaBWUSIbHYO Mevb. BonesHb He
TONIbKO MAaBUT €ro, HO KalbUWHUPYET, pacLlenss
Ha aToMbl, NMpeBpaLlas B nenes, Korga OCTaTok — He
>KNOKOCTb, a JILLb YepHas okamHa. 11 Kak »xe 6bICTpO
3TO npoucxoauT? bbeicTpee, Yem Tbl MOMY4UMLIb OTBET,
ObicTpee, YeM Tbl ChOpMyMpyeLlb BOMPOC. 3emnd
— LEHTP MNPUTSKEHWS  Moero Tena, Hebo — ueHTp
NPEUTSKEHVS Oy, Teno M Ayula — eCTeCTBEHHble
mecTa obutanHus 3emn 1 Heba. OgHako, Teno v aylia
YCTPEMNAOTCS K 3emne 1 Heby ¢ pasHOM CKOPOCTbIO.
Teno mMoe napaeT 6e3 BCAKOro MPUHY>KAEHWS, OyLla »Ke
He BOCXOOUT BBepX 6e3 ycunns. BocxoxxaeHne — wwar u
Mepa ayLM MOEW, HO HU3BEPXKEHWE — Mepa Tesla MOEro.
Laxxe AHresbl, yen oM — Hebo, AHrenbl, HageneHHble
KPbINbAMU, - 1 T€ NPOCAT NECTHULLY, YTOObI BCXOAUTb Ha
Heb6o no ctyneHam. ConHLe, MOKPbIBAIOLLEE 3a MUHYTY
MHOXECTBO MW/b, W 3Be3dbl TBEpAM HEOECHOW, 4TO
BpaLLATCA eLLe ObICTPEE HETO, - AaXKE OHU HE ABVXKYTCH
CTOJIb BbICTPO, Kak TENO MOE CTPEMUTCH K 3emsie. B 1o
camo€e MIHOBEHME, Korga s YyBCTBYHO MEPBbIA MPUCTYM
60N1e3HN, 9 CO3Hat0, YTO nobexxaeH. B MrHoBeHve oka
B30P MOW 3aTyMaHMBaETCS; B MIHOBEHME OKa BKYC ML
CTaHOBUTCS MPECEH U MYCT; MIHOBEHHO MPUTYMNNSETCA
anneTuT N NCYE3aeT YyBCTBO FOI0AA; MTHOBEHHO KOJIEHN
MOW NMoarMbaroTCs, 1 BOT YK HOM HE AepyKaT MeHst; eLLe
MIHOBEHVE — U COH, KOTOPbIN eCTb 06pas3 u nogobue
CMEepTU, yxoamT OT MeHs, 1nbo cam OpuriHan — CMepTb
— MPUOAKAETCA KO MHE, 1 BOT S YMUPAKD A1 XKUSHU.
CkasaHo 6bI10 B MpOoKAaTN pogy Adama: B note nmua



TBOero Oyaelwb ectb xneb. [Ond MeHs npoknsTue 3To
YMHOXEHO MHOMOKpaTHO: B MOTe S1ua fobbiBas g xned
HACYLLHbIA, YTPY>XOAACb Ha HMBE CBOEW, 1 BOT OH — MOW
xneb. Ho s obnveatock NoToM OT Avua Ao NT, U He em
xneba, He BKyLIaK HYero, YTo MoAAep»Kaso Obl MeHs.
O 3n0cyacTHOe pasfeneHne poaa YenoBeHeckorol






3. The Message

Send home my long stray’d eyes to me,
Which, O! too long have dwelt on thee;
Yet since there they have learn’d such ill,
Such forced fashions,
And false passions,
That they be
Made by thee
Fit for no good sight, keep them still.

Send home my harmless heart again,
Which no unworthy thought could stain;
Which if it be taught by thine
To make jestings
Of protestings,
And break both
Word and oath,
Keep it, for then ‘tis none of mine.

Yet send me back my heart and eyes,
That I may know, and see thy lies,
And may laugh and joy, when thou
Art in anguish
And dost languish
For some one
That will none,
Or prove as false as thou art now.

3. MocnaHne

BepHu MHe Mon 3abnyamBLIVECS ria3a,

KOTOpble Tak 0O Obl YCTPEMIEHBI Ha TebS.

Brpouyem, oHn Hayunnmce y Tebs
TaKM OypHbIM,

TaK/M NPUTBOPHBLIM MaHepam

1 JDKVBBIM CTPACTSM,

YTO CTaJI HENPUrogHbl 4S9 XOPOLLEero 3peHns.

[ToaToMy OCTaBb-Ka KX fydlle y cebs.

BepHu MHe Moe 6e3061aHoe cepale,

KOTOPOE HM OfHa HEeOoCTOWHAs MbIC/b 3andTHaTb He

morna 6bl,

HO OHO Hay4MI0Ck Y TBOErO cepaLa
HacMexaTbCs Haf, NPU3HaHNAMU,
HapyLLaTb 1 C/I0BO U KNATBY,

MO3TOMY OCTaBb-Ka ero nydLle y ceds,
TaK Kak B HEM Y>KE& HET HUYEro MOEro.

/1 BCe e BEPHM MHE 1 cepaLle 1 rnasa,

4YTOObI 1 MOT 3HaTb U BMOETb, KaK Tbl JIXXELb,

1 MOT™ Bbl CMEATHCH U 0a00BaTLCH,

Korga Tbl Oyaellb CTpagaTb U TOMUTLCS U3-3a KOMO-TO,

KTO HVKOrda He npuaeT

Vv ByOeT TakM XXe JHKMBbIM, Kak Tbl cenvac.






4. The Undertaking

| have done one braver thing
Than all the Worthies did;

And yet a braver thence doth spring,
Which is, to keep that hid.

It were but madness now to impart
The skill of specular stone,

When he, which can have learn’d the art
To cut it, can find none.

So, if  now should utter this,
Others—because no more
Such stuff to work upon, there is—

Would love but as before.

But he who loveliness within
Hath found, all outward loathes,
For he who color loves, and skin,
Loves but their oldest clothes.

If, as | have, you also do
Virtue in woman see,

And dare love that, and say so too,
And forget the He and She;

And if this love, though placed so,
From profane men you hide,

Which will no faith on this bestow,
Or, if they do, deride;

Then you have done a braver thing
Than all the Worthies did;

And a braver thence will spring,
Which is, to keep that hid.

4. OTKpbITUE

4 Koe-4To caenan, 1 aTo ByaeT NOKPyYe TOro,
4YTO JenarT camble JOCTOMHbIE;

HO camoe rnaBHoe -

4TO 5 O CUX MOP AEPIXKY 3TO B CEKPETE.

Bbi1o 661 MpocTo 6e3ymmem

noBefaTb CEKPET (PUIOCONCKOro KamHs
TOMY, KTO 3HAET, Kak ero pesarsb,

HO HE MOXXET ero HamTu.

V1 ecnn s cenvac NponsHecy aT1o,
OpYrve Toxe 3axoTaT Tak caenatb,

HO Y HIX BCE BYIET, Kak 1 npexae,
NMOTOMY YTO HET MaTepunana s paboThbl.

TOT, KTO HaLLEeN BHYTPEHHIOK KPacoTy,
OTBEpraeT BCE BHELLHeE,

a TOT, KTO JIOBUT UBET 1 060SI0UKY,
JHOOUT NULLL BETXVE OOeXKabl.

Ecnu, kak v 9, Tbl TOXE

BUOVLLb B XXEHLIMHE 0OOPOaETENb,

1 OCMEIMBaELLIbCS ee NOOUTL 1 Cka3aTb 00 3TOM,
1 3abbiBaellb 0 TOM, rae rpaHb Mexxay OH 1 OHa,

1 ecnn a1y Nto60oBb, BO3HVKLLYIO B Tebe,
Tbl CKPbIBaELLb OT MPOdaHoB,

KOTOpPble BCE PABHO He MOBEPSIT B 3TO,
a ec/v gaxke noBepsT, TO HE MOVMYT, -

3HAYUT, Tbl CAENAN TO, YTO KPy4e BCEro,
4YTO JenaroT camble JOCTOMHbIE;

HO OyOeT eLle nyulle,

ec/v Tbl Oyaellb Aep>KaTb 3TO B CEKPETE.
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5. Meditation XVII (For Whom the Bell Tolls)

Now this bell tolling softly for another,
says to me, Thou must die.

Perchance he for whom this bell tolls may be so ill as
that he knows not it tolls for him. And perchance | may
think myself so much better than | am, as that they who
are about me, and see my state, may have caused it
to toll for me, and | know not that. When the church
baptizes a child, that action concerns me; for that child
is thereby connected to that head which is my head too,
and ingraffed into that body, whereof | am a member.
And when she buries a man, that action concerns me;
all mankind is of one author, and is one volume; when
one man dies, one chapter is not torn out of the book,
but translated into a better language; and every chapter
must be so translated; God employs several translators;
some pieces are translated by age, some by sickness,
some by war, some by justice; but God’s hand is in every
translation, and his hand shall bind up all our scattered
leaves again, for that library where every book shall lie
open to one another; as therefore the bell that rings to a
sermon, calls not upon the preacher only, but upon the
congregation to come; so this bell calls us all: but how
much more me, who am brought so near the door by this
sickness.

No man is an island, entire of itself; every man is a piece of
the continent, a part of the main; if a clod be washed away
by the sea, Europe is the less, as well as if a promontory
were, as well as if a manor of thy friend’s or of thine own
were; any man’s death diminishes me, because | am
involved in mankind, and therefore never send to know
for whom the bell tolls; it tolls for thee.

5. Megutaums XVII (Mo kom 3BOHUT KOJIOKOJT)

1 Tenepb 3TOT KOMTOKOJ, HEFPOMKO 3BOHSLLIMIA MO KOMY-
TO APYrOMy, FOBOPUT MHE: Tbl OO/DKEH YMEPETD.

Bo3MOXKHO, TOT, MO KOM 3BOHWUT 3TOT KOJIOKON, TaK
OO0MIEH, YTO OH HEe 3HAET, YTO STOT KOJIOKOS 3BOHUT MO
Hemy. 11, BOBMOXXHO, 1 MOry AymaTb cam O cebe, 4TO MHe
ropasfo Jydlle, YeM Ha caMOM fene, a Te, KTO PSaoM
CO MHOW HaxoasaTCs 1 BUOAT MOE COCTOSHME, YCTPOWN
KOJTOKOJIbHBI 3BOH MO MHE, a 9 3TOro He 3Hato. Korga
LIEPKOBb KPEeCTUT pebeHKa, 3TO KacaeTcsl MeHsl, MOTOMY
4YTO 3TOT PebEHOK TakMM 06pa3oM OOPETAET CBSA3b C
TOW >Ke rofioBOM, KOTOpast ABMSETCS U MOEWN rON0BOWM,
1 CTAHOBUTCH YaCTbIO TOrO >Ke Tesa, YacTblo KOTOPOro
aBAAlOCh 4. 1 Korga LepKoBb XOPOHUT YesioBeka, 9TO
TOXe KacaeTCs MeHs. Y BCero 4enoBedectsa OOuH
aBToOp, M BCE OHO — OOMH TOM. Korga OavH 4enoBek
yMVpaeT, aTa rfaBa He BbIPbIBAETCS W3 KHUMM, a
nepeBoauTCca Ha 60/1ee COBEPLUEHHbIN S3blK.  Tak
HaOEeXXUT MepeBeCTN Kaxxayko rnaey. bor ncnonbsyet
HECKOMbKMX  MEPEBOOYMKOB:  HEKOTOPbIE  4acTu
rnepeBoanT BO3PACT, HEKOTOPbIe — B0ME3Hb, HEKOTOPbIE
— BOWHa, HEKOTOpPbIE — NpaBocyame. Ho pyka Boxusa Ha
KaKOOM MEePEBOAE, 1 OH CBOEW PYKOW NepenneTeT BHOBb
BCE HalLW Pa3PO3HEHHbIE NINCTbI A1A 3TON BUONOTEKN,
rAe Kakgas KHura OoSbkHa ObiTb OTKpbITa A9 BCEX
OCTaJIbHbIX. [103TOMY KOMIOKOS, KOTOPbIA CO3blBAET Ha
nponoBenp, NPU3bIBAET HE TOIBKO MPOMOBEAHMKA, HO U
BCIO MacTBy. OTOT KOJIOKO/ MPU3bIBAET HAC BCEX, HO B
00/IbLLEN CTEMEHM — MEHSI, KOTOPOIrO HACTO/1bKO B/IM3KO
K OBepu noasesa 60Me3Hb.

HeT 4enoBeka, KOTOpbIN Obll Bbl cam Mo cebe, Kak
OCTPOB. Kaxkdbl YeNoBEK — YaCTb KOHTUHEHTA, 4acTb
MaTtepuka. Ml ecnm Mope CMOET KyCOK 3eM/n, OT 3TOro
YMEHbLUUTCHA BCsi  EBpoMna, Tak Kak CTAHET MEHbLLE ©
3TOT MbIC, I OOM TBOUX OPY3€EW, 1 TBOW COOCTBEHHbIN
noM. CMepTb KaXXO0ro YesioBeka yManiseT U MeHs, Tak
Kak s eMH CO BCEM YENI0BEYECTBOM. A MOTOMY HMKOrda
He nocblnar y3HaTb, MO KOM 3BOHUT KO/I0KOS. OH 3BOHUT
no Tebe.






6. A Hymn to God The Father

Wilt Thou forgive that sin where | begun,
Which was my sin, though it were done before?
Wilt Thou forgive that sin, through which | run,
And do run still, though still | do deplore?
When Thou hast done, Thou hast not done,
For | have more.

Wilt Thou forgive that sin which | have won
Others to sin, and made my sin their door?
Wilt Thou forgive that sin which | did shun
A year or two, but wallowed in, a score?
When Thou hast done, Thou hast not done,
For | have more.

| have a sin of fear, that when | have spun
My last thread, | shall perish on the shore;
But swear by Thyself, that at my death Thy Son
Shall shine as he shines now, and heretofore;
And having done that, Thou hast done;
| fear no more.

6. MNmH Bory-OTuy

[MpocTULLb M Tbl MHE TOT MOW Ipex,

B KOTOPOM 4 3a4ar,

KOTOPbI Bbl/T MOUM FPEXOM,

XOTb 1 CBEPLLUEH ObliT 00 MEHA?
[MpocTnLLb 1 Tbl MHE TOT MOW Ipex,

C KOTOPbIM LLEN MO XKU3HU A,

1 BCE elLle 1ay, XOTa cebst 1 ocy»kaato?
Korga Tbl MpOCTULLb,

[Nogoxau, aTo eLle He BCE.

Benb ecTb y MeHs 1 opyrue rpexu.

[MpocTnLb 1 Tbl MHE TOT MOW Ipex,
KOTOPbI 5 3aCTaBuN

Opyrnx CBEPLUNTL BMECTO cebs,
OTKPbIB M [OBEPb B MOW rpex?
[MpocTULLb 1 Tbl MHE TOT MOW Ipex,
KOTOPOro s n3beran

ron vunv Aga, HO ynvBasics UM?
Korga Tel ApoCcTuLLb,

[MopoXaun, 3TO eLle He BCE.

Beab ecTb y MeHs 1 opyrue rpexu.

Sl rpeLUeH: BO MHE XXMBET CTpax,
YTO Koraa s 3aKOH4y NPSCTb
MO MOCNEOHIO HUTb,

S CrHy Ha bepery.

Ho noknsHucs Tobown,

4YTO B MU MOEN CMEPTU

Teow CbiH ByOET CUATb TOYHO TaK XXe,
Kak CUSIET cendac 1 Cusn Bcerga.
1 korga Tel cBEPLUMLLBL STO —
3HaunT, NPOCTUI.

41 6onblue He 60KCh.






7. Song Il (Give No Way to Grief)

Soul’s joy, now | am gone,
And you alone,
—Which cannot be,
Since | must leave myself with thee,
And carry thee with me—
Yet when unto our eyes
Absence denies
Each other’s sight,
And makes to us a constant night,
When others change to light;
O give no way to grief,
But let belief
Of mutual love
This wonder to the vulgar prove,
Our bodies, not we move.

Let not thy wit beweep
Words but sense deep;
For when we miss
By distance our hope’s joining bliss,
Even then our souls shall kiss;
Fools have no means to meet,
But by their feet;
Why should our clay
Over our spirits so much sway,
To tie us to that way?
O give no way to grief,
But let belief
Of mutual love
This wonder to the vulgar prove,
Our bodies, not we move.

7. NecHs Il (He ocTtaBnsan mecta gnsa nevanm)

PapocTb oyLum moen,

BOT 4 1 yLLEs1, 1 Tbl Tenepb OaHa,

XOTb 3TOrO N HE MOXKET ObiThb,

MOTOMY YTO S AO/KEH OCTaBaTbCs ¢ TOOOM
1 3abpatb Tedd croga.

Tenepb, KOraa Mbl NIULLIEHbI BO3MOXXHOCTHU
CMOTPETbL OPYr ApYry B rnasa,

1 0151 HAaC HaCTynaeT BeYHas Houb,

B TO BPEMs Kak Opyrue 3axmnraioT CBeT,

O, He ocTaBNsAM MecTa a1 neyasnu.

MycTb Bepa BO B3aVMHYHO JIH0O0Bb, 3TO 4yao0,
[OKa&XKET MPOCTbIM CMEPTHBLIM,

YTO NnepemMeLLaoTCA JIb Halln Tena,

a Mbl — OCTaeMcsl.

He paspeLuan TBoeMy pasymy onsiakmeaTb C/oBa,
HO YyBCTBYW Camyto CyTb.

Korpga pacctosaHmne He MO3BOSET HaM OLLYTUTb,
Kak Hallv Haoekapl COeanHAIOTCA B BNIaXKEHCTBE,
[axKe Torga Halluv AyLin CreTaioTCcs B MOUEnye.
["ynuam MHOro HeT NyTu A9 BCTPeYX,

KPOME KaK MPUIATA NELLKOM.

Ho nodemy »xe Halla nNaoTb

[OJKHA Tak BO3HOCUTBLCS Ha, HALLM OYXOM,
4TOO MPUBA3AaTh HAC K 3TOMY nyTi?

O, He ocTaBNsAM MecTa a1 neyasnu.

MycTb Bepa BO B3aVMHYHO JIH0O0Bb, 3TO 4yao0,
[OKaXKET MPOCTbIM CMEPTHBLIM,

4YTO NnepemMeLLaoTCA b HallW Tena,

a Mbl — OCTaeMcsl.

lNepeBoa: AHTOH bataros
Penakums: Bnagumump FKOpoBcKui
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